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Preface to Alaric’s edition (2007)

This grammar is basically Sweet’s, but with some tweaking to make his presentation a bit less
idiosyncratic (specifically, Alaric has used “for 7, and e for ¢, renumbered the verb classes, and
reordered the substantive paradigms as NAGD rather than NADG). The best English grammar of
Old Icelandic today is Michael Barnes, A New Introduction to Old Norse: Part I, Grammar, 2™ edn
(London: Viking Society for Northern Research, 2004), but it contains a lot more detail than many
starting students need.

There are almost certainly some mistakes and inconsistencies in this version—please let
Alaric know if you spot any.

Preface to Sweet’s edition (1886)

The want of a short and easy introduction to the study of Icelandic has been felt for a long time—in
fact, from the very beginning of that study in England. The Icelandic Reader, edited by Messrs.
Vigfusson and Powell, in the Clarendon Press Series, is a most valuable book, which ought to be in
the hands of every student; but it still leaves room for an elementary primer. As the engagements of
the editors of the Reader would have made it impossible for them to undertake such a work for
some years to come, they raised no objections to my proposal to undertake it myself. Meanwhile, I
found the task was a more formidable one than I had anticipated, and accordingly, before definitely
committing myself to it, I made one final attempt to induce Messrs. Vigfusson and Powell to take it
off my hands; but they very kindly encouraged me to proceed with it; and as I myself thought that
an Icelandic primer, on the lines of my Anglo-Saxon one, might perhaps be the means of inducing
some students of Old English to take up Icelandic as well, I determined to go on.

In the spelling I have not thought it necessary to adhere strictly to that adopted in the Reader, for the
editors have themselves deviated from it in their Corpus Poeticum Boreale, in the way of separating
¢ from 0, etc. My own principle has been to deviate as little as possible from the traditional spelling
followed in normalized texts. There is, indeed, no practical gain for the beginner in writing time for
timi, discarding J, etc., although these changes certainly bring us nearer the oldest MSS., and cannot
be dispensed with in scientific works. The essential thing for the beginner is to have regular forms
presented to him, to the exclusion, as far as possible, of isolated archaisms, and to have the
defective distinctions of the MSS. supplemented by diacritics. I have not hesitated to substitute ()
for (”) as the mark of length; the latter ought in my opinion to be used exclusively—in Icelandic as
well as in Old English and Old Irish—to represent the actual accents of the MSS.

In the grammar I have to acknowledge my great obligations to Noreen's Altislindische Grammatik,
which is by far the best Icelandic grammar that has yet appeared—at least from that narrow point of
view which ignores syntax, and concentrates itself on phonology and inflections.

The texts are intended to be as easy, interesting, and representative as possible. With such a
language, and such a master of it as Snorri to choose from, this combination is not difficult to
realise. The beginner is indeed to be envied who makes his first acquaintance with the splendid
mythological tales of the North, told in an absolutely perfect style. As the death of Olaf Tryggvason
is given in the Reader only from the longer recension of the Heimskringla, I have been able to give
the shorter text, which is admirably suited for the purposes of this book. The story of Audun is not
only a beautiful one in itself, but, together with the preceding piece, gives a vivid idea of the Norse
ideal of the kingly character, which was the foundation of their whole political system. As the



Reader does not include poetry (except incidentally), I have added one of the finest of the Eddaic
poems, which is at the same time freest from obscurity and corruption—the song of Thor's quest of
his hammer.

In the glossary I have ventured to deviate from the very inconvenient Scandinavian arrangement,
which puts p, @, e, right at the end of the alphabet.

I have to acknowledge the great help I have had in preparing the texts and the glossary from
Wimmer's Oldnordisk Lesebog, which I consider to be, on the whole, the best reading-book that
exists in any language. So excellent is Wimmer's selection of texts, that it was impossible for me to
do otherwise than follow him in nearly every case.

In conclusion, it is almost superfluous to say that this book makes no pretension to originality of
any kind. If it contributes towards restoring to Englishmen that precious heritage—the old language
and literature of Iceland—which our miserably narrow scheme of education has hitherto defrauded
them of, it will have fulfilled its purpose.

HENRY SWEET
London,
February, 1886



Grammar

1. This book deals with Old Icelandic in its classical period, between 1200 and 1350.

Pronunciation and sound-changes

2-21: Rather than Sweet’s guide, check out http://www.youtube.com/watch?v=K7koz _onBrY. This
gives you modern Icelandic pronunciation, which is what pretty much everyone in the English-
speaking world uses when pronouncing Old Icelandic. The pronunciation of the vowels has actually
changed quite a lot since the Old Icelandic period, which is relevant to how poetic metre works; but
on the other hand, there have been very few phonemic shifts over the years, and learning Old
Icelandic with the pronunciation of a living language makes it easier to gain a sense of fluency. The
Old Icelandic letter @ is pronounced the same as e (i.e. like the i in fight) and the Old Icelandic
letters ¢ and ¢ are pronounced the same as the modern Icelandic letter ¢ (i.e. more or less like the ur
in hurt in the English found in most parts of England). For further pronunciation fun, try
http://www.youtube.com/watch?v=hNM1yGaZ468.

Mutation

22. The following changes are i-mutations (caused by an older i or j following, which has generally
been dropped):'

a (Q) ... e :— mann (man acc.), menn (men); hond (hand), hendr (hands).
a ... & :— madl (speech), meela (speak).

e (ja, jo) ... i :— veror (worth), virda (estimate).

u (0) ... y :— fullr (full), fylla (to fill); lopt (air), lypta (lift).

U ...y :— briin (eyebrow), pl. brynn.

0 ... 0 :— koma (to come), komr (comes).

0 ... ® :— for (went), feera (bring).

au ... ey :— lauss (loose), leysa (loosen).

Ju (jo) ... y :— sjuikr (sick), syki (sickness); ljosta (strike), lystr (strikes).

23. The change of a into e is sometimes the result of a following k, g, or ng, as in degi dat. sg. of
dagr (day), tekinn (taken), genginn (gone), inf. taka, ganga. i appears instead of e, and u instead of
o before a nasal followed by another cons.: cp. binda (to bind), bundinn (bound) with bresta (burst)
ptc. prt. brostinn.

24. There is also a u-mutation, caused by a following u, which has often been dropped:

a ... 9 :— dagr (day) dat. pl. dpgum; land (land) pl. lond.

1 Many of the i's which appear in derivative and inflectional syllables are late weakenings of a
and other vowels, as in bani (death) = OIld English bana; these do not cause mutation.
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25. Unaccented ¢ becomes u, as in sumur pl. of sumar (summer), kolludu (they called), infin. kalla.

Fracture

26. The only vowel that is affected by fracture is e: when followed by original a it becomes ja,
when followed by original u it becomes jg, as in jardar gen. of jord (earth).” When followed by
original i, the e is, of course, mutated to i, as in skildir plur. nom. of skjoldr (shield), gen. skjaldar.

Gradation
27. By gradation the vowels are related as follows:—
a ... 6 .— fara (go) pret. for, whence by mut. feera (bring).

e (i,ja) ... a...u (0) :— bresta (burst), prt. brast, prt. pl. brustu, ptc. prt. brostinn; finna (find),
Sfundinn (found ptc.), fundr (meeting).

e..a..a..o:— stela (steal), prt. stal, prt. pl. stdlu, ptc. prt. stolinn.

e..a..a..e:— gefa(give), gaf (he gave), gdfu (they gave), gefinn (given), gjof (gift), u-fracture
of gef-, geefa (luck) mut. of gdf-.

i...ei..1i:— skina (shine), skein (he shone), skinu (they shone). sél-skin (sunshine).

Ja (o) ... au ... u ... 0 :— [jiiga (tell a lie), prt. laug, prt. pl. lugu, ptc. prt. loginn. lygi (lie sbst.) mut.
of lug-. skjota (shoot), skjotr (swift), skotinn (shot ptc.), skot (shot subst.).

Other changes
28. All final vowels are long in accented syllables: pd (then), nii (now).

29. Inflectional and derivative vowels are often dropt after long accented vowels: cp. ganga (to go)
with fd (to get), the dat. plurals knjdm (knees) with hiisum (houses).

30. Vowels are often lengthened before / + cons.: hdlfr (half adj.), folk (people); cp. folginn
(hidden) with brostinn (burst ptc.).

Consonants

31. v is dropped before o and u: vaxa (to grow), prt. ox, vinna (to win), unninn (won ptc.), svelta (to
starve), soltinn (starved, hungry).

Final r is often assimilated to a preceding cons.

32. *Ir, *-nr, *-sr always become -II, -nn, -ss after a long vowel or diphthong, as in s7ll (chair
nom.), acc. stol, steinn (stone nom.), acc. stein, viss (wise masc. nom. sg.), vis fem. nom. sg., and in
unacc. syllables, as in the masc. sg. nominatives mikill (great), fem. mikil, borinn (carried), fem.
borin, ymiss (various) fem. ymis.

33. Words in which [, n, r, s are preceded by a cons. drop the r entirely, as in the masc. nominatives
jarl (earl), hrafn (raven), vitr (wise), purs (giant), lax (salmon).

2 Cp. German Erde.



34. If [ and n are preceded by a short accented vowel, the r is generally kept, as in stelr (steals),
vinr, (friend), sr becoming ss, as elsewhere.

35. ris kept after I, and generally after nn, as in the masc. nom. allr (all), and in brennr (burns).

36. z often stands for ds as well as ts, as in pér pykkizk (ye seem) = *bykkio-sk, Vest-firzkr
(belonging to the West Firths) = -*firdskr (foror, firth).

37. Inflectional ¢ is generally doubled after a long accented vowel: fdr (few) neut. fdtt (cp. allr 'all,'
neut. allt), sd (I saw), sdtt 'thou sawest.'



Inflections: nouns

38. Gender. There are three genders in Icelandic—masculine, feminine, and neuter. The gender is
partly natural, partly grammatical, generally agreeing with the gender in Old English. Compound
words follow the gender of their last element.

39. Strong and Weak. All weak nouns end in a vowel in the nom. sg. and in most of the other
cases as well. Most strong nouns end in a cons. in the nom. sg.

40. Cases. There are four cases—nominative, accusative, dative, genitive. All nouns (except a few
contractions) have the gen. pl. in -a (fiska, of fishes), and the dat. pl. in -um (fiskum). All strong
masculines (fiskr) and some strong feminines (briidr, bride) take 7 in the nom. sg. Most strong
feminines show the bare root in the nom. sg. with u-mutation, if possible (dst, favour, for, journey).
The nom. pl. of all strong masc. and fem. nouns ends in r (fiskar, dstir). The acc. pl. of fem. nouns
is the same as the nom. pl. (dstir). The acc. pl. of masc. strong nouns always ends in a vowel (fiska).
The plur. nom. and acc. of neuters is the same as the sing. nom. and acc., except that in the plur.
nom. and acc. they take u-mutation, if possible (his, houses, lgnd, lands).

41. The declensions are most conveniently distinguished by the acc. plur.
Strong Masculines

(1) a-plurals

Singular  Plural
Nom. fisk-r (fish) fisk-ar

Acc. fisk fisk-a
Gen. fisk-s fisk-a
Dat. fisk-1 fisk-um

42. So also heimr (home, world); konungr (king); Porr (Thor), acc. Por, gen. Pors; steinn (stone),
acc. stein, gen. steins, pl. nom. steinar; hrafn (raven), acc. hrafn, pl. nom. hrafnar; purs (giant), acc.
gen. purs, pl. nom. pursar.

43. Dissyllables in -r, -1, -n generally throw out the preceding vowel before a vowel-inflection:
hamarr (hammer), dat. hamri; jotunn (giant), pl. nom. jotnar. ketill (kettle) and lykill (key) show
unmutated vowels in the contracted forms, as in the acc. plur. katla, lukla.

44. Some nouns of this decl. take -ar in the gen. sing., especially proper names, such as Hdkon, gen.
Hdkonar.

45. Some nouns add v before vowels: seer (sea), gen. sevar.
46. The dat. sometimes drops the i: se (sea), Por. dagr (day) mutates its vowel in the dat. degi.
47. Nouns in -ir keep the i in the sing., and drop it in the plur.:

Singular Plural

Nom. helli-r (cave) hell-ar

3 Subject, of course, to the assimilations described above.



Acc. helli hell-a

Gen. helli-s hell-a

Dat. helli hell-um
48. So also a number of proper names, such as Skrymir, Porir.

(2) i-plurals

Singular Plural
Nom. stad-r (place) stad-ir
Acc. stad stad-i
Gen. stad-ar stad-a
Dat. stad stod-um

49. So also gripr (precious thing), salr (hall).
50. gestr (guest) takes -i in the dat. sg., and -s in the gen. sg.

51. Those ending in g or k (together with some others) insert j before a and u: bekkr (bench), bekk,
bekk, bekkjar; bekkir, bekki, bekkjum, bekkja. So also mergr (marrow), strengr (string).

(3) u-plurals

Singular Plural
Nom. skjold-r (shield) skild-ir
Acc. skjold skjold-u
Gen. skjald-ar skjald-a
Dat. skild-i skjold-um

52. So also vondr (twig), vollr (plain), vidr (wood). dss (god) has plur. nom. esir, acc. dsu. sonr
(son) has dat. sg. syni, plur. nom. synir. It regularly drops its r of the nom. in such compounds as
Tryggva-son (son of Tryggvi).

(4) r-plurals

Singular Plural
Nom. foét-r (foot) feet-r

Acc. fot foet-r
Gen. fét-ar fot-a
Dat. foet-1 fot-um

53. So also fingr (finger), gen. fingrar, pl. fingr; vetr (winter), pl. vetr. madr (man) is irregular:
madr, mann, manni, Manns; menn, menn, MONNUM, Mannd.

Singular Plural
Nom. fadir (father) fedr

Acc. fodur fedr
Gen. fodur fedra
Dat. fodur fedrum

54. So also brédir (brother), pl. breeodr.

55. Pres. participles used as nouns follow this decl. in the pl., following the weak class in the sg.:



Singular Plural

Nom. béndi (yeoman) boendr

Acc. bénda boendr
Gen. bonda bonda
Dat. bénda béndum

56. So also freendi (kinsman), pl. freendr.

Strong Neuters

Singular Plural
Nom. skip (ship) skip
Acc. skip skip
Gen. skip-s skip-a
Dat. skip-i skip-um
57. So also ord (word), land (1and) pl. lpnd, sumar (summer) pl. sumur (§ 25).

58. men (necklace), kyn (race), grey (dog) insert j before a and u: greyjum. hogg (stroke) inserts v
before a vowel: hoggvi. kné (knee), kné, kné, knés; kné, kné, kjdm, knjd. So also tré (tree).

59. fé (money) is contracted: gen. fjdr, dat. fé.

Singular Plural
Nom. kvadi (poem) kvaedi
Acc. kvadi kvaedi
Gen. kvadi-s kvada
Dat. kvedi kvaedum

60. So also kledi (cloth). Those in k insert j before a and u: merki (mark), merkjum, merkja. So also
riki (sovereignty).

Strong Feminines

(1) ar-plurals

Singular Plural
Nom. gjof (gift) gjaf-ar
Acc. gjof gjaf-ar
Gen. gjaf-ar  gjaf-a
Dat. gjof gjof-um
61. So also mgn (mane), gjoro (girdle), dr (oar).
62. d (river) contracts: d, d, d, dr; dr, dr, dm, d.

63. Many take -u in the dat. sg.: kerling (old woman), kerling, kerlingu, kerlingar; kerlingar,
kerlingar, kerlingum, kerlinga. So also laug (bath).



64. Those with a mutated root-vowel (or i) insert j in inflection: ey (island), ey, eyju, eyjar; eyjar,
eyjar, eyjum, eyja. So also Frigg, Hel. meer (maid), mey, meyju, meyjar; meyjar, meyjar, meyjum,

meyja.
65.

Singular

Plural

Nom. heid-r (heath) heid-ar

Acc. heid-i

Gen. heid-ar

Dat. heid-i
(2) ir-plurals

heid-ar
heid-a

heid-um

Singular Plural

Nom. tid
Acc. tid
Gen. tid-ar
Dat. tid

tio-ir
tio-ir
tid-a

tid-um

66. So also sorg (sorrow), skipun (arrangement), hgfn (harbour) pl. hafnir, and the majority of

strong feminines.

67. Many have -u in the dat. sg.: sél (sun), sol, solu, solar; solir, sélir, sélum, séla. So also jord

(earth), stund (period of time).

68. One noun has r in the nom. sg., following heidr in the sg.: briior (bride), briidi, briidi, bridar;

briidir, bridir, briidum, briida.
(3) r-plurals

Singular

Plural

Nom. bok (book) baek-r

Acc. bok
Gen. bok-ar
Dat. bok

boek-r
bok-a

bék-um

69. So also ndtt (night) pl. neetr, bot (compensation) pl. beetr, tonn (tooth) gen. tannar pl. tennr.

70. hond (hand) pl. hendr has dat. sg. hendi.
71. kyr (cow) has acc. ki, pl. kyr.
72. briin (eyebrow) assimilates the r of the pl.: brynn.

Singular

Plural

Nom. médir (mother) moedr

Acc. modur
Gen. modur

Dat. médur

moedr
maoedra

moedrum

73. So also dottir (daughter) pl. deetr; systir (sister) pl. systr.

10



Weak Masculines

Singular  Plural
Nom. bog-i (bow) bog-ar

Acc. bog-a bog-a
Gen. bog-a bog-a
Dat. bog-a bog-um

74. So also mdni (moon), félagi (companion).

75. hofoingi (chief) and some others insert j in inflection: hofdingja, hofdingjar, hofdingjum.
76. l¢é (scythe) is contracted; its gen. sg. is [jd.

77. oxi (0x) has pl. oxn.

78. herra (lord) is indeclinable in the sg.

Weak Neuters

Singular Plural
Nom. hjart-a (heart) hjort-u

Acc. hjart-a hjort-u
Gen. hjart-a hjart-na
Dat. hjart-a hjort-um
79. So also auga (eye).
Weak Feminines
Singular Plural

Nom. tung-a (tongue) tung-ur

Acc. tung-u tung-ur
Gen. tung-u tung-na
Dat. tung-u tung-um

80. So also stjarna (star) pl. stjornur, kirkja (church), gen. plurals stjarna, kirkna.

Sg. Nom. elli (old age)
Acc. elli

Gen. elli
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Dat. elli
81. So also gledi (joy) and many abstract nouns.

82. lygi (falsehood) has pl. lygar; so also ggrsimi (precious thing).

Inflexions: adjectives

83. Adjectives have three genders, and the same cases as nouns, though with partly different
endings, together with strong and weak forms.

Strong Adjectives

Masc. Neut. Fem.
Sg. Nom. ung-r (young) ung-t ung
Acc. ung-an ung-t ung-a
Gen. ung-s ung-s  ung-rar
Dat. ung-um ung-u ung-ri
Pl. Nom. ung-ir ung ung-ar
Acc. ung-a ung ung-ar
Gen. ung-ra ung-ra ung-ra
Dat. ung-um ung-um ung-um

84. So also fagr (fair), fem. fogr, neut. fagrt.
85. Some insert j before a and u: nyr (new), nyjum, nyjan.
86. Some insert v before a vowel: hdr (high), hdvan, dokkr (dark), dokkvir, kykr (alive), kykvir.

87. The 1 of the neut. is doubled after a long vowel: nytt, hdtt. Monosyllables in 9, dd, tt form their
neut. in -tt: breidr (broad), breitt; leiddr (led), leitt. godr (good) has neut. gott. sannr (true) has neut.
satt. In unaccented syllables or if a cons. precedes, # is shortened to #: kalladr (called), kallat;
blindr (blind), blint, hardr (hard), hart, fastr (firm), fast.

88. [ and n assimilate a following r: gamall (old), fem. gomul, fem. acc. gamla, dat. gamalli. veenn
(beautiful), gen. pl. venna.

Masc. Neut. Fem.

Sg. Nom. mikill (great) mikit — mikil

Acc. mikinn mikit  mikla
Gen. mikils mikils mikillar

Dat. miklum miklu  mikilli



PL. Nom.
Acc.
Gen.
Dat.

89. So also litill (little).

miklir mikil
mikla mikil
mikilla mikilla
miklum

miklar
miklar

mikilla

miklum miklum

90. Dissyllables in -inn have -it in the neut., and -inn in the masc. sg. acc

tigit, tiginn, pl. tignir. So also kominn

91.

Sg. Nom.
Acc.
Gen.
Dat.

PL. Nom.
Acc.
Gen.
Dat.

Weak Adjectives

Pl.

92. So also fagri, hdvi, mikli, etc.

Sg. Nom.
Acc.
Gen.
Dat.

. Nom.

(come).

Masc. Neut.
annarr (other) annat
annan annat
annars annars
o0rum o0ru
adrir onnur
adra onnur
annarra annarra

odrum odrum

Masc.
ung-i ung-a
Acc.
Gen.

Dat.

ung-a ung-a

ung-a ung-a
ung-a ung-a
Nom.
Acc.
Gen.

Dat.

ung-u ung-u

ung-u ung-u
ung-u ung-u
ung-u ung-u

Masc. Neut.
yngri (younger) yngra
yngra yngra
yngra yngra
yngra yngra

Fem.
onnur
adra
annarrar

annarri

alrar
alrar
annarra

o0rum

Neut. Fem.
ung-a
ung-u
ung-u

ung-u

ung-u
ung-u
ung-u

ung-u

Fem.
yngri
yngri
yngri
yngri

.. tiginn (distinguished),

13



Pl. Nom. yngri

Acc. yngri

Ge

n. yngri

Dat. yngrum

yngri  yngri
yngri  yngri
yngri  yngri
yngrum yngrum

14

93. So also all comparatives, such as meiri (greater), and pres. partic. when used as adjectives, such
as gefandi (giving), dat. pl. gefondum.

Comparison

94. (1) with -ari, -astr: rikr (powerful), rikari, rikastr; gofugr (distinguished), gofgari, gofgastr.

95. (2) with -ri, -str and mutation: langr (long), lengri, lengstr; storr (big), steerri, steerstr; ungr
(young), yngri, yngstr.

96. The following are irregular:

Numerals

97.

10.
11.
12.

13

1
2
3
4
5.
6
7
8
9

gamall (old)
g60r (good)
illr (bad)
litill (little)

ellri  elztr
betri beztr
verri  verstr

minni minstr

margr (many) fleiri flestr

mikill (great) meiri mestr

Cardinal
. einn (one)
. tveilr
. prir
. fjorir
fimm
. sex
. sjau
. atta
. niu
tiu
ellifu
tolf

. prettan

Ordinal
fyrstr (first)
annarr
pridi
fjoroi
fimmti
sétti
sjaundi
atti
niundi
tiundi
ellifti
tolfti
prettdndi



14. fj6rtan

15. fimmtén

16. sextdn

17. sjautan

18. atjan

19. nitjan

20. tuttugu

21. einn ok tuttugu, etc.

30. prir tigir, etc.
100. tiu tigir
110. ellifu tigir
120. hundrad

1200. ptisund

einn is declined like other adjectives:—

98.
Masc. Neut. Fem.

Nom. einn eitt  ein
Acc. einn  eitt  eina
Gen. eins eins einnar

Dat. einum einu einni

It also has a pl. einir, einar, ein; gen. einna, etc. in the sense of 'some.’
The next three show various irregularities.
99.

Masc. Neut. Fem.
Nom. tveir  tvau  tver
Acc. tva tvau  tver
Gen. tveggja tveggja tveggja

Dat. tveim tveim tveim

Similarly bddir (both):
100.

Masc. Neut. Fem.
Nom. badir bxdi badar
Acc. bada badi badar
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Gen. beggja beggja beggja

Dat. badum badum badum

101.
Masc. Neut. Fem.
Nom. prir ~ prju  brjar
Acc. brjd  prju  brjar
Gen. priggja priggja priggja
Dat. prim  prim  prim
102.

Masc. Neut. Fem.
Nom. fjérir  fjogur fjoérar
Acc. fjora  fjogur fjoérar
Gen. fjogurra fjogurra fjogurra

Dat. fjéorum fjérum fjérum

103. The others are indeclinable up to prir tigir, etc.; the tigir being declined regularly as a plural
strong u-masculine tigir, tigu, tigum, tiga.

104. hundrad is a strong neut.: tvau hundrud (240), tveim hundrudum, etc. It governs the gen. (as
also does pitsund): fimm hundrud golfa, 'five (six) hundred chambers.'

105. piisund is a strong ir-feminine: tveer prisundir (2400).
106. hundrad and piisund are rarely = 100 and 1000.

107. Of the ordinals fyrstr and annarr (§ 91) are strong, the others weak adjectives. pridi inserts a j:
pridja, etc.

Inflexions: pronouns
108. Personal

Sg. Nom. ek (I)  pu (thou) —

Acc. mik pik sik (oneself)
Gen. min pin sin
Dat. mér pér sér

Dual. Nom. vit it —

Acc. okkr ykkr sik
Gen. okkar  ykkar sin
Dat. okkr ykkr sér



PL. Nom. vér (we) pér (ye) —

Acc. 0ss yOr sik (oneselves)
Gen. var yOar sin
Dat. oss yOr sér

Masc. Neut. Fem.

Sg. Nom. hann (he) bat (it) hon (she)
Acc. hann pat hana
Gen. hans pess  hennar

Dat. honum  pvi  henni

Pl. Nom. beir (they) bau  par

Acc. ba pau  per
Gen. peira peira peira
Dat. peim peim peim

109. ek was often suffixed to its verb, especially in poetry, being sometimes added twice over:
meetta-k (1 might), sd-k-a-k (I saw not; a='not'). So also pii: er-tu (art thou), skalt-u (shalt thou) =

*skalt-tu.

Possessive

Masc. Neut. Fem.

Sg. Nom. minn (my) mitt  min
Acc. minn mitt  mina
Gen. mins mins minnar
Dat. minum minu  minni

Pl. Nom. minir min minar
Acc. mina min minar
Gen. minna minna minna

Dat.

minum minum minum

110. So also pinn (thy), sinn (his, etc., reflexive).

111. vdrr, vdrt, vdr (our) is regular: acc. masc. vdrn, masc. plur. vdrir, vdara, vdarum, vdrra, etc.

Masc. Neut. Fem.

Sg. Nom. ydarr (your) ydart yOur

Acc. yOarn yOdart ydra
Gen. ydars yOdars ydarrar



Dat. ydrum

Pl. Nom. yOrir
Acc. yOra
Gen. ydarra

Dat. ydrum

112. So also okkarr (our two) and ykkarr (your two).

113. hans (his), pess (its), hennar (her), and peira (their) are indeclinable.

yOru ydarri

yOur ydrar
yOur ydrar
yOarra yQarra

yOrum ydrum

Demonstrative
114.
Masc. Neut. Fem.
Sg. Nom. sa (that) pat  su
Acc. pann  pat  pa
Gen. bess pess peirar
Dat. peim  pvi  beiri
Pl. Nom. beir pau per
Acc. pa pau per
Gen. peira  peira peira
Dat. peim  peim peim
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115. hinn, hitt, hin (that) is inflected like minn (except that its vowel is short throughout): acc. masc.

hinn, plur. masc. hinir, hina, hinum, hinna.
116.
Masc.

Neut. Fem.

Sg. Nom. bessi (this) petta  pessi

Acc. penna
Gen. pessa

Dat. pessum

Pl. Nom. bessir
Acc. pessa
Gen. pessa

Dat. pessum

petta  pessa
pessa  pessar

pessu  pessi

pessi  pessar
pessi  pessar
pessa  pessa

pessum pessum



Definite

The prefixed definite article is declined thus:

117.
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Masc. Neut. Fem.

Sg. Nom. inn it in
Acc. inn it ina
Gen. ins ins  innar
Dat. inum inu  inni

Pl. Nom. inir  in inar
Acc. Ina in inar
Gen. inna inna inna
Dat. inum inum inum

118. When suffixed to its noun it undergoes various changes. In its monosyllabic forms it drops its
vowel after a short (un-accented) vowel, as in auga-t (the eye), but keeps it after a long vowel, as in
d-in (the river), tré-it (the tree). The dissyllabic forms drop their initial vowel almost everywhere;
not, however, after the -ar, -r, of the gen. sg., nor in menninir (men, nom.), menn-ina (men, acc.).

The -m of the dat. pl. is dropped before the suffixed -num.

Sg. Nom.
Acc.
Gen.
Dat.

PL. Nom.
Acc.
Gen.
Dat.

Sg. Nom.
Acc.
Gen.
Dat.

Masc.
fiskr-inn
fisk-inn
fisks-ins

fiski-num

fiskar-nir
fiska-na
fiska-nna
fisku-num
Masc.
bogi-nn
boga-nn
boga-ns

boga-num

Neut.
skip-it
skip-it

skips-ins

skipi-nu

skip-in
skip-in

Fem.
gjof-in
gjof-ina
gjafar-innar

gjof-inni

gjafar-nar

gjafar-nar

skipa-nna gjafa-nna

skipu-num gjofu-num

Neut.
auga-t
auga-t
auga-ns

auga-nu

Fem.
tunga-n
tungu-na
tungu-nnar

tungu-nni



Pl. Nom. bogar-nir augu-n tungur-nar
Acc. boga-na  augu-n tungur-nar
Gen. boga-nna augna-nna tungna-nna

Dat. bogu-num augu-num tungnu-num

Relative

119. The ordinary relative pron. is the indeclinable er, often preceded by sd: sd er = he who, who,
su er who fem.

Interrogative

120. The neut. hvat has gen. hvess, dat. hvi, which last is chiefly used as an adverb = 'why.'
121.

Masc. Neut. Fem.
Sg. Nom. hvérr (which of two) hvéart  hvér

Acc. hvarn hvart hvéra
Gen. hvars hvars  hvérrar
Dat. hvarum hvaru  hvérri
Pl. Nom. hvérir hvar  hvarar
Acc. hvéra hvar  hvérar
Gen. hvérra hvarra hvarra
Dat. hvarum hvarum hvarum
122.
Masc. Neut. Fem.
Sg. Nom. hverr (which, who) hvert  hver
Acc. hvern hvert  hverja
Gen. hvers hvers  hverrar
Dat. hverjum hverju hverri
PL. Nom. hverir hver hverjar
Acc. hverja hver hverjar
Gen. hverra hverra hverra
Dat. hverjum hverjum hverjum

Indefinite
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123. einn-hverr, eitthvert, einhver (some one) keeps an invariable ein- in the other cases, the second

element being inflected as above.

124. sumr (some) is declined like an ordinary adjective.

125.
Masc. Neut. Fem.
Sg. Nom. nakkvarr (some) nakkvat  nokkur
Acc. nakkvarn nakkvat  nakkvara
Gen. nakkvars nakkvars nakkvarrar
Dat. nokkurum nokkuru nakkvarri
Pl. Nom. nakkvarir nokkur nakkvarar
Acc. nakkvara nokkur nakkvarar
Gen. nakkvarra nakkvarra nakkvarra
Dat. nokkurum nokkurum nokkurum
126.
Masc. Neut. Fem.
Sg. Nom. engi (none, no) ekki  engi
Acc. engan ekki enga
Gen. engis engis engrar
Dat. engum engu engri
Pl. Nom. engir engi  engar
Acc. enga engi  engar
Gen. engra engra engra
Dat. engum engum engum

127. In hvdr-tveggja (each of the two, both) the first element is declined as above, the second is left
unchanged.

Verbs

128. There are two classes of verbs, strong and weak. Strong verbs are conjugated partly by means
of gradation, weak verbs by adding d (d, 7).

129. The 0 of the 2 pl. is dropt before pit (ye two) and pér (ye): gefi pér, gdfu pit.

130. There is a middle voice, which ends in -mk in the 1 pers. sg. and pl., the rest of the verb being
formed by adding sk to the active endings, r being dropt, the resulting zs, ds being written z (§ 36):
kvezk (active kvedr 'says'), pu fekkzk (fekkt 'gottest’).



131. The following is the conjugation of the
which are common to all verbs:

Active

Present sg. 1.
2.
3.

pl. 1.
2.

3

Preterite sg. 1.
2.
3.

pl. 1.
2.
3.
Imperative sg. 2 gef; pl. 1 gef-um, 2 gef-id.
Farticiple pres. gef-andi; pret. gef-inn.
Infin. gefa.

Middle

Present sg. 1.

Preterite sg. 1.
2.
3.

pl. 1.
2.
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strong verb gefa (give), which will show those endings

Indicative Subjunctive

gef gef-a
gef-r gef-ir
gef-r gef-i

gef-um gef-im

gef-10 gef-10

. gef-a gef-i
gaf gef-a
gaf-t gaef-ir
gaf gaef-i

gaf-um gaf-im
gaf-ud gaef-10
gif-u gaef-i

Indicative Subjunctive
gef-umk  gef-umk

. gef-sk gef-isk
. gef-sk gef-isk

. gef-umk  gef-imk
. gef-izk gef-izk
. gef-ask gef-isk

gif-umk  gef-umk
gaf-zk gaef-isk
gaf-sk gaef-isk

gif-umk  gef-imk
gif-uzk  gef-izk
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3. gaf-usk  gef-isk
Impers. sg. 2 gef-sk; pl. 1 gef-umk, 2 gef-izk.
Fartic. pres. gef-andisk; pret. gef-izk neut.
Infin. gef-ask.

Strong Verbs

132. In the strong verbs the plur. of the pret. indic. generally has a different vowel from that of the
sing. The 1 sg. pret. of the middle voice always has the vowel of the pl. pret.: gdfumk. The pret.
subj. has the vowel of the pret. indic. plur. mutated: skaut (he shot), skutu (they shot), skyti (he
might shoot). But there is no mutation in verbs of the first conj.: hljopi, inf. hlaupa (leap).

133. The pres. indic. sing. mutates the root-vowel in all three persons: ek skyt, pii skytr, hann skytr,
infin. skjota (shoot). e however is not mutated: ek gef, pii gefr. The inflectional r is liable to the
same modifications as the r of nouns (§ 32): skinn, vex, infin. skina (shine), vaxa (grow).

134. Verbs in /d change the d into ¢ in the 1, 3 sg. pret. indic. and in the imper. sg.: helt (held), halt
(hold!), infin. halda. nd becomes tt, and ng becomes kk under the same conditions: binda (bind),
ganga (g0o), pret. batt, gekk, imper. bitt, gakk.

135. The t of the 2 sg. pret. indic. is doubled after a long accented vowel: pii sdtt (thou sawest). If
the 1 sg. pret. indic. ends in ¢ or 0, the 2 sg. ends in zz: lét (I let), pu lézt, baud (1 offered) pii bauzt.

136. There are seven conjugations of strong verbs, distinguished mainly by the characteristic
vowels of their preterites.

137.

I. 'Shine'-conjugation

Infin. Third Pres. Prt. Sing. Prt. Pl. Ptc. Prt.
bita (bite) bitr beit bitu bitinn
drifa (drive) drifr dreif drifu  drifinn
gripa (grasp)  gripr greip gripu  gripinn
lida (go) lidr leid lidu lidinn
lita (look) litr leit litu litinn
rida (ride) ridr reid ridu ridinn
siga (sink) sigr seig sigu siginn
slita (rear) slitr sleit slitu slitinn
stiga (advance) stigr steig stigu  stiginn
bida (wait) bidr beid bidu  beidnn
138. The following has a weak present:
Infin. Third Pres. Prt. Sing. Prt. Pl. Ptc. Prt.
vikja (move) vikr veik viku vikinn

139.



I1. 'Choose'-conjugation

140.

Infin.

bj6da (offer)  byodr
brjéta (break) brytr
fljota (float)  flytr

hljéta (receive) hlytr
kjosa (choose) kyss

njota (enjoy)  nytr
skjota (shoot)  skytr
drjipa (drop) drypr

ljaga (tell lies) lygr
Iika (close) Iykr

II1. 'Bind'-conjugation

luta (bend) Iytr

fljiga (fly) ~ flygr
Infin. Third Pres.
bresta (burst) brestr
hverfa (turn) hverfr
svelga (swallow) svelgr
verda (become) verdr
skjalfa (shake)  skelfr
drekka (drink)  drekkr
finna (find) finnr
vinna (win) vinnr
binda (bind) bindr
springa (spring) springr
stinga (pierce)  stingr
bregda (pull) bregdr
sokkva (sink) sOkkr

stokkva (spring) stokkr

baud
braut
flaut
hlaut
kaus
naut
skaut
draup
laug
lauk
laut
fl6

Prt. Sing.
brast
hvarf
svalg
vard
skalf
drakk
fann
vann
batt
sprakk
stakk
bra
sokk
stokk

budu
brutu
flutu
hlutu
kusum
nutu
skutu
drupu
lugu
luku
lutu

flugu

Prt. Pl
brustu
hurfu
sulgu
urdu
skulfu
drukku
fundu
unnu
bundu
sprungu
stungu
brugdu
sukku
stukku
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Third Pres. Prt. Sing. Prt. Pl. Ptc. Prt.

bodinn
brotinn
flotinn
hlotinn
kosinn
notinn
skotinn
dropinn
loginn
lokinn
lotinn

floginn

Ptc. Prt.
brostinn
horfinn
s6lginn
ordinn
skolfinn
drukkinn
fundinn
unninn
bundinn
sprunginn
stunginn
brugdinn
sokkinn

stokkinn

141. The following have weak presents (which makes however no difference in their conjugation):

Infin.
brenna (burn) brennr

renna (run)  rennr

brann

rann

Third Pres. Prt. Sing. Prt. Pl. Ptc. Prt.

brunnu brunninn

runnu

runninn



142.

IV. 'Bear'-conjugation

143.
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Infin. Third Pres. Prt. Sing. Prt. Pl. Ptc. Prt.
bera (carry) berr bar baru  borinn
nema (take) nemr nam namu numinn
fela (hide)  felr fal falu f6lginn
koma (come) komr kom kvamu kominn
sofa (sleep) sofr svaf svafu  sofinn

V. 'Give'-conjugation

Infin.

drepa (kill) drepr
gefa (give) gefr
kveda (say) kvedr
meta (estimate) metr
reka (drive) rekr
eta (eat) etr
sja (see) sér’

144. The following have weak presents:—

145.

Infin. Third Pres.
bidja (ask) bidr

sitja (sir) sitr

liggja (lie) liggr

piggja (receive) piggr

VI. 'Shake'-conjugation

Infin. Third Pres.
fara (go) ferr

grafa (dig) grefr

hlada (load) hledr

vaxa (grow) vex

standa (stand) stendr
aka (drive) ekr

drap
gaf
kvad
mat
rak
at

7

sa

Prt. Sing.
bad

sat

14

pd

Prt. Sing.
for

grof

hl6d

0x

st6d

ok

dripu
gafu
kvadu
matu
raku
atu

sa’

Prt. Pl
badu
sdtu
lagum

pagu

Prt. PL.
foru
gréfu
hl6du
oxu
stédu

oku

4 Sé, sér, sér; sjam, séo, sja. Subj. sé, sér, sé; sém, séd, sé.

5 Sam, said, sa.

Third Pres. Prt. Sing. Prt. Pl. Ptc. Prt.

drepinn
gefinn
kvedinn
metinn
rekinn
etinn

sénn

Ptc. Prt.
bedinn
setinn
leginn

peginn

Ptc. Prt.
farinn
grafinn
hladinn
vaxinn
stadinn

ekinn



taka (take) tekr
draga (draw) dregr
fla (flay) fleer

sla (strike) sler

146. The following have weak presents:

147.

VIIL. 'Fall'-conjugation

tok téku

dré drégu
f16 flogu
slé slégu

148. The following have weak preterites in r:
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tekinn
dreginn
fleginn

sleginn

Infin. Third Pres. Prt. Sing. Prt. Pl. Ptc. Prt.
hefja (lift) hefr hof héfu  hafinn
deyja (die)  deyr do do ddinn
hleja (laugh) hler hlé hlégu hleginn
Infin. Third Pres. Prt. Sing. Prt. Pl. Ptc. Prt.
falla (fall) fellr fell fellu  fallinn
lata (ler) leetr 1ét 1étu latinn
rada (advise)  redr réd rédu  radinn
heita (call) heitr hét hétu heitinn
halda (hold) heldr helt heldu haldinn
ganga (go) gengr gekk gengu genginn
fa (get) feer fekk fengu fenginn
auka (increase) eykr jok joku  aukinn
bua (dwell) byr bjo bjoggu buinn
hoggva (hew) hoggr hjo hjoggu hoggvinn
hlaupa (leap) hleypr hljop hljépu hlaupinn
Infin. Third Pres. Prt. Sing. Prt. Pl. Ptc. Prt.
gréa (grow) greer grori groru  gréinn
réa (row)  reer rori roru réinn
snda (twist) snyr snori snoru  sndinn

149. heita in the passive sense of 'to be named, called' has a weak present: ek heiti, pui heitir.

Weak Verbs

150. There are three conjugations of weak verbs. Those of the first have no vowel in the present
indicative singular, and different root-vowels between the present and preterite indicative; those of
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the second has a in the present and preterite indicative; and those of the third has no change in the
root vowel and i in the present indicative singular.

I 'tell'-conjugation
Active

151. All these verbs have j preceded by a short syllable (telja), or a long vowel without any cons.
after it (dyja), or gg (leggja); the j being kept before a and u, as in the pres. ind. of spyrja (ask):
SpYT, SpYTr, Spyrr; spyrjum, spyrio, spyrja, pres. subj. 1 sg. ek spyrja; they unmutate their vowel in
the pret. and ptc. pret. (spurda, spurdr), the mutation being restored in the pret. subj. spyroa,
spyrdir, etc. The ptc. pret. often has an i before the J.

Present sg.

pl.

Preterite sg.

pl.

Imper. sg. 1. tel; pl. 1. tel-jum, 2. tel-i0.
Partic. pres. teljandi; pret. tal(i)-Or.
Infin. telja.

Middle

Present sg.

[S—

Indicative Subjunctive

. tel

2. tel-r

3. tel-r

[S—

. tel-jum
. tel-10

3. tel-ja

[S—

. tal-0a
. tal-0ir

3. tal-01

[S—

. tol-Gum

2. t0l-0ud
3. tol-0u

—

Indicative

. teljumk

2. telsk

—

. telsk

. teljumk

2. telizk

. teljask

tel-ja
tel-ir

tel-i

tel-im
tel-10

tel-i

tel-Oa
tel-Oir
tel-01

tel-0im
tel-0id
tel-01

Subjunctive
teljumk
telisk

telisk

telimk
telizk
telisk



Preterite sg. 1. toldumk  teldumk
2. taldisk teldisk
3. taldisk teldisk

pl. 1. toldumk  teldimk
2. talduzk teldizk
3. taldusk teldisk

Imper. sg. 2. telsk; pl. 1. teljumk, 2. telizk.
FPartic. pres. teljandisk; pret. tal(i)zk neut.
Infin. teljheyr-ask.

berja (strike) barda bardr
leggja (lay) lagda lag(i)dr
telja (tell) talda tal(i)Or
vekja (wake) vakda vakdr
flytja (remove) flutta fluttr
dyja (shake)  dida dudr
152. The following keep the mutated vowel throughout:
selja (sell) selda seldr
setja (set) setta settr
C.

153. The following are irregular:

scekja (seek) sotta sottr
pbykkja (seem) potta pottr
Subj. pret. seetta, peetta.

The following has an adj. for its partic. pret.:

g@ra (make) gorda gorr.

ITa. 'Call'-conjugation

154. Active

Indicative Subjunctive

Present sg. 1. kall-a kall-a
2. kall-ar kall-ir
3. kall-ar kall-1i

pl. 1.koll-um  kall-im
2. kall-10 kall-10

28
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3. kall-a kall-i

Preterite sg. 1. kall-ada  kall-ada
2. kall-adir  kall-adir
3.kall-adi  kall-adi

pl. 1. koll-udum kall-adim
2. koll-udud kall-adid
3. koll-udu  kall-adi

Imper. sing. 2. kall-a; plur. 1. koll-um, 2. kall-id.
Partic. pres. kall-andi; pret. kalladr (neut. kallat).
Infin. kalla.

Middle

Indicative Subjunctive

Present sg. 1. koll-umk  koll-umk
2. kall-ask kall-isk
3. kall-ask kall-isk

pl. 1. koll-umk  kall-imk

2. kall-izk kall-izk
3. kall-ask kall-isk

—

. koll-udumk koll-udumk
2. kall-adisk  kall-adisk
3. kall-adisk  kall-adisk

Preterite sg.

pl. 1. koll-udumk kall-adimk
2. koll-uduzk kall-adizk
3. koll-udusk kall-adisk

Imper. sing. 2. kall-ask; pl. 1. koll-umk, 2. kall-izk.
Partic. pres. kall-andisk; pret. kall-azk neut.
Infin. kall-ask.

155. So also byrja (begin), herja (make war), vakna (awake).

IIb. 'Have'-conjugation

156. The few verbs of this class are conjugated like those of conj. Ila, except that some of them
have imperatives in -i: vaki, pefi; uni. lifa, segja have imper. lif, seg. They mutate the vowel of the
pret. subj. (ynda). Their partic. pret. generally occurs only in the neut.; sometimes the a is dropped.



lifa (live) lifi ~ lifda lifat
una (be contented) uni  unda unat

skorta (be wanting) skorti skorta skort

pola (endure) poli polda polat
pora (dare) pori  porda porat
na (attain) ndi  ndda ndadr, nait

157. The following show mutation:
segja (say) segi sagda saglr
pegja (be silent) pegi pagda Dpagat
hafa (have) hefi hafda hafor
kaupa (buy) kaupi keypta keyptr
158. The present indic. of the first three is as follows:
Sing. 1.hefi  segi  pegi
2,3.hefir segir pegir

Plur. 1. hofum segjum pegjum
2.hafid segid pegid
3.hafa segja pegja
159. The rest of hafa is regular. Pres. subj. hafa, hafir, hafi; hafim, hafio, hafi. Pret. indic. hafoa,
hafoir, hafoi; hofdum, hofoud, hofou. Pret. subj. hefda, hefdir, hefdi; hefdim, hefdio, hefoi. Imper.
haf, hofum, hafio. Ptc. hafandi, hafor.

II1. '"Hear'-conjugation
Active

160.

Indicative Subjunctive
Present sg. 1. heyr-i heyr-a
2. heyr-ir heyr-ir
3. heyr-ir heyr-i

pl. 1. heyr-um  heyr-im
2. heyr-10 heyr-id
3. heyr-a heyr-i

Preterite sg. 1. heyr-0a  heyr-0a
2. heyr-0ir  heyr-0ir
3. heyr-0i heyr-0i
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pl. 1. heyr-Oum heyr-0im
2. heyr-0ud heyr-0id
3.heyr-0u  heyr-0i
Imper. sg. 1. heyr; pl. 1. heyr-um, 2. heyr-id.
Partic. pres. heyr-andi; pret. heyr-0r.
Infin. heyr-a.

Middle

Indicative Subjunctive
Present sg. 1. heyr-umk heyr-umk
2. heyr-isk  heyr-isk
3. heyr-isk  heyr-isk

pl. 1. heyr-umk heyr-imk
2. heyr-izk  heyr-izk
3. heyr-ask  heyr-isk

Preterite sg. 1. heyr-dumk heyr-dumk
2. heyr-0disk  heyr-disk
3. heyr-Odisk  heyr-disk

pl. 1. heyr-Oumk heyr-dimk
2. heyr-0uzk heyr-dizk
3. heyr-0usk heyr-disk
Imper. sg. 2. heyr-sk; pl. 1. heyr-umk, 2. heyr-izk.
Fartic. pres. heyr-andisk; pret. heyr-zk neut.
Infin. heyr-ask.

161. The inflectional d becomes d after long syllables ending in [ or n: sigla (sail), siglda; nefna
(name), nefnda, nefndr.

162. -00 becomes dd: leida (lead), leidda.

163. 0 after s and # becomes ¢: reisa (raise), reista; meeta (meet), meetta. Also in a few verbs in [, n:
meela (speak), meelta; spenna (buckle), spenta.

164. After nd and pt it is dropped: senda (send), senda, sendr; lypta (lift), lypta.

165. It is preserved in such verbs as the following: dema (judge), demada; feera (lead), feerda; herda
(harden), herda; hleypa (gallop), hleypda.

Strong-Weak Verbs (aka pretite-present verbs)

166. These have old strong preterites for their presents, from which new weak preterites are formed.
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Infin. Pres. Sg. Pres. Pl. Prt.  Ptc.

eiga (possess) a eigu atta  Attr
kunna (can) kann kunnu kunna kunnat n.
mega (can) ma megu  matta matt n.
muna (remember) man munu  munda munat 7.
munu (will) mun munu  munda ——
skulu (shall) skal skulu skylda skyldr
purfa (need) parf purfu purfta purft n.
unna (love) ann unnu unna unnt .
vita (know) veit vitu vissa  vitadr

167. Of these verbs munu and skulu have preterite infinitives: mundu, skyldu.

Anomalous Verbs

168. Vilja (will):

Present

Sing.
1. vil
2. vill
3. vill

Subj. pres. vili. Pret. ind. vilda. Ptc. prt. viljat.

169. Vera (be):

Present sg.

pl.

Preterite sg.

Plur.
viljum
vilid

vilja

Indicative Subjunctive

1.em sé
2.ert Sér
3.er sé
1. erum sém
2. erud S€Q
3.eru sé
1. var vara
2. vart veerir
3. var veari

. 1. varum verim



2. varud vearid

3. varu veeri

Imper. sg. ver; pl. verid. Ptc. prt. verit n.

Composition (aka compounding)

170. Composition with the genitive is very frequent in Icelandic. Thus by the side of skip-stjorn
(ship-steering) we find skips-brot (ship's breaking, shipwreck), skipa-herr (army of ships, fleet).
Genitival composition often expresses possession, as in konungs-skip (king's ship).

Derivation

Prefixes

171. Prefixes are much less used in Icelandic than in Old English.

al- 'quite,' 'very': al-biiinn 'quite ready," al-snotr 'very clever.'

all- 'all,' 'very': all-valdr 'all-ruler, monarch,' all-haror 'very hard,' all-stérum 'very greatly.'
and- 'against': and-lit 'countenance' (lita, 100k), and-svar 'answer.'

fjol- 'many": fjpl-menni 'multitude' (madr, man).

mis- 'mis-": mis-lika 'displease.’

a- 'un-": d-frior 'war' (frior, peace), ii-happ "'misfortune’ (happ luck).

Endings (aka suffixes)

(a) Nouns

Personal

172. -ingr, -ingi, -ing: vikingr 'pirate,' hofdingi 'chief,' kerling 'old woman.'

Abstract
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173. -0, fem. with mutation: fegro 'beauty' (fagr, fair), ferd journey' (fara, go), lengo 'length' (langr,

long).
-ing, fem.: svipting 'pulling,' viking 'piracy,' virding 'honour.'
-leikr, masc.: keer-leikr 'affection’ (heerr, dear), skjot-leikr 'speed’ (skjotr, swift).

-an, -un, fem.: skipan 'arrangement,’ skemtun 'amusement.’



34

(b) Adjectives

174. -ugr: rdougr 'sagacious,' priidugr 'strong.'

-0ttr: kollortr 'bald,' pondottr 'fierce.'

-lauss '-less': fé-lauss 'moneyless,' dtta-lauss 'without fear.'

-ligr '-ly': undr-ligr 'wonderful,' sann-ligr 'probable' (sannr, true).
-samr: [ikn-samr 'gracious,’ skyn-samr 'intelligent.’

-verdr '-ward': ofan-veror 'upper.'

(c) Verbs

175. -na: brotna 'be broken' (brotinn, broken), hvitna 'become white,' vakna 'awake.' Used to form
intransitive and inchoative verbs of the third conj.

(d) Adverbs

176. -liga '-1y": undar-liga 'wonderfully," sterk-liga 'strongly' (sterkr, strong).

-um, dat. pl.: storum 'greatly' (storr, great).

Syntax

177. Icelandic syntax greatly resembles Old English, but has several peculiarities of its own.

Concord

178. Concord is carried out very strictly in Icelandic: allir menn vdru biinir 'all the men were ready,'
allir varu drepnir 'all were killed.'

179. A plural adj. or pronoun referring to two nouns of different (natural or grammatical) gender is
always put in the neuter: pd gekk hann upp, ok med honum Loki (masc.), ok Pjdlfi (masc.), ok
Roskva (fem.). pd er pau (neut.) hofou litla hrio gengit... 'he landed, and with him L., and P., and R.
When they had walked for some time...'

Cases
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180. The extensive use of the instrumental dative is very characteristic of Icelandic: whenever the
direct object of a verb can be considered as the instrument of the action expressed by the verb, it is
put in the dative, as in kasta spjoti 'throw a spear’ (lit. 'throw with a spear'), hann helt
hamarskaptinu 'he grasped the handle of the hammer,' heita pvi 'promise that,' jdta pvi 'agree to
that.'

Adjectives

181. The weak form of adjectives is used as in O.E. after the definite article, pessi and other
demonstratives. annarr (other) is always strong.

182., An adj. is often set in apposition to a following noun to denote part of it: eiga hdlft dyrit 'to
have half of the animal,' gnnur pau 'the rest of them,' of midja ndtt 'in the middle of the night.'

Pronouns

183. sd is often put pleonastically before the definite article inn, both before and after the subst.: sd
inn ungi madr 'that young man,' hafit pat it djiipa 'the deep sea.'

184. The definite article is generally not expressed at all, or else einn, einnhverr is used.
185. A noun (often a proper name) is often put in apposition to a dual pron. of the first and second

persons, or a plur. of the third person: pit félagar, 'thou and thy companions,' med peim dka 'with
him and aki.' Similarly stendr Porr upp ok peir félagar "Thor and his companions get up.'

186. The plurals vér, pér are sometimes used instead of the singulars ek, pii, especially when a king
is speaking or being spoken to.

187. sik and sér are used in a strictly reflexive sense, referring back to the subject of the sentence,
like se in Latin: Porr baud honum til matar med sér "Thor asked him to supper with him.'

Verbs

188. The tenses for which there is no inflection in the active, and all those of the passive, are formed
by the auxiliaries skal (shall), hafa (have), vera (be) with the infin. and ptc. pret., much as in
modern English.

189. The historical present is much used, often alternating abruptly with the preterite.

190. The middle voice is used: (1) in a purely reflexive sense: spara 'spare,' sparask 'spare oneself,
reserve one's strength.' (2) intransitively: biia 'prepare, biiask 'become ready, be ready'; setja 'set,’
setjask 'sit down'; syna 'show,' synask 'appear, seem.' (3) reciprocally: berja 'strike,' berjask 'fight';
hitta, 'find," hittask 'meet.' In other cases it specializes the meaning of the verb, often emphasizing
the idea of energy or effort: koma 'come,' komask 'make one's way.'

191. The impersonal form of expression is widely used in Icelandic: rak d storm (acc.) fyrir peim 'a
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storm was driven in their face.'

192. The indef. 'one' is expressed in the same way by the third pers. sg., and this form of expression
is often used when the subject is perfectly definite: ok freista skal pessar iprottar 'and this feat shall
be tried (by you).'

193. The abrupt change from the indirect to the direct narration is very common: Haraldi konungi
var sagt at par var komit bjarndyri, 'ok d islenzkr maor,' 'King Harold was told that a bear had
arrived, and that an Icelander owned it.' The direct narration is also used after at (that): hann svarar
at 'ek skal rida til Heljar' 'he answers that he will ride to Hel.'



